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“Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 
Францішак БАГУШЭВІЧ. 


каб не ўмёрлі! 


ДЗЯКУЙ! 


Мы доўга не мелі і гэтага 


Трынаццатага лютага нашыя 
народныя дэпутаты двойчы спра- 
кудзіліся. Пасля гэтага першы 
намеснік Старшыні Вярхоўнага 
Савета БССР Станіслаў Шуш- 
кевіч у часе пасяджэння сесіі 
заклікаў ўсіх, хто за беларускую 
мову, пакінуць залу. «Хто за бе- 
ларускую мову, прашу выйсці 
за мною!» -- сказаў ён. 

Следам за першым намесні- 
кам выйшаў гурт парламента- 
роў. То быў акт адчаю, пратэст 
супраць абструкцыі, якую двой- 


чы ўчыніла частка народных дэ- 
путатаў пятнаццатаму пункту 
праекта пастановы «Аб парадку 
прымянення на тэрыторыі Бела- 
рускай ССР у 1991 годзе За- 
кона СССР «Аб падатках з прад- 
прыемстваў, аб'яднанняў і арга- 
нізацый». У гэтым пункце гаво- 
рыцца: «Сума прыбытку выда- 
вецтваў і друкарняў, атрыманая 
ад выдання кніг і брашур на бе- 
ларускай мове, падаткам на 
прыбытак не абкладаецца». 
Увачавідкі зразумела: частка 
дэпутатаў з  антыбеларускімі 


Кошт 10 кап. (па падпісцы 5 кап.). 





настроямі скрозь увесь час гала- 
суюць супраць кожнае нацыя- 
нальнае праявы. Гэтак і па сён- 
ня парламент не «прызнаў» 
нашыя нацыянальныя сімвалы. 
«Чорнаю сотняю» клічуць у Мен- 
ску сатняжыну дэпутатаў, якая 
праваліла праект закона пра рэс- 
публіканскае грамадзянства. 

Па ўсім відаць, дзяржаўную 
палітыку, праз якую колькі га- 
доў таму назад функцыянеры 
нішчылі беларушчыну ды цка- 
валі патрыётаў за «нацыяна- 
лізм», сёння ўжо ў іншых абры- 
сах ажыццяўляюць дэпутаты 
з шэрагу прыхільнікаў адміні- 
страцыйна-каманднае сістэмы. 
Калі раней на беларускую куль- 
туру быў усталяваны жорсткі 
цэнз дзяржавы і ідэалогіі, дык 


Штотыднёвік Таварыства Беларускай Мовы імя Францішка Скарыны. ў 


е РЭХДА-- 


ГРАХІ 
ГІСТОРЫІ 





ма былі запрошаны "намеснік 
? старшыні Вярхоўнага Савета Бе- 
ларусі Станіслаў Шушкевіч, 
старшыня Камісіі па адукацыі, 
культуры і захаванню гістарычнай 
спадчыны Вярхоўнага Савета 
Беларусі Ніл Гілевіч, настаўнікі 
беларускамоўных школ, выклад- 
чыкі ВНУ, пісьменнікі. 


Базай 


нібы з магілы ўсіх вякоў: 
“сьвяшчэнны абавязак сына, 
як крыж, цягнуць грахі бацькоў... 


мне гэты камень не па сілах... 
я падаю... і я малю: 

«Не аддавай душу ў магілу!.. 
Ойча, я ворагаў люблю...» 


ўспаміны сьцішацца сівыя, 
і голас, жорсткі і сухі... 

і я нямытае Расіі 

“дарую даўнія грахі... 


На шматлікія пытанні прысут- 
ных адказвалі намеснік міністра 
народнай адукацыі рэспублікі 
Валянціна Сухнат, намеснік за- 
гадчыка гарадскога ўпраўлення 
народнай адукацыі Рыгор Махнач, 
рэктар Мінскага педагагічнага ін- 
стытута імя Горкага Аляксандр 
Караткёвіч, прарэктар БДУ Пётр 
Брыгадзін і прарэктар інстытута 
культуры Аляксандр Лягчынаў. 

А фонам для сустрэчы былі 
плакаты, размешчаныя на сцэне, 
якія выразна гаварылі пра тое не- 
бяспечнае становішча, якое склад- 
ваецца ў рэспубліцы: «Гімназіі, 
ліцэі на Беларусі: 2 -- беларускія, 


і новай руньню ўстануць пожні 
стагоддзяў змрочных і глухіх... 
і я дарую братняй Польшчы 
яе шляхотныя грахі... 


я ухілюся ад сірэнаў 

і падымуся ад сахі... 

і я Нямеччыне зьмірэннай 
дарую марсавы грахі... 


1 


і Дух Сьвяты аблашчыць сэрца... 
як ноч, адыйдзе дух ліхі -- 

і возьме валадарства сьмерці 
мае уласныя грахі... 


Манас ыа выаыыыаы выдад аа ы а аа заь аа а а аа аа Я УЧ ЧЕ ФВ ЧОЎ ЗЯ 
шааааааааааваааасыыааааавааамынааааааыыаааааааааыа аа 


ску: імя Якуба Коласа, імя Янкі 
Купалы, імя Максіма Багданові- 
ча, імя Францішка Скарыны “- 
рускамоўныя», «Плануецца ад- 
крыць у Мінску гімназіі і ліцэі: 
15 -- расейскія і 7 -- беларус- 
кія?!» Апошнія пад пытаннем, та- 
Му. што, як сказаў у сваім уступ- 
ным слове старшыня бацькоў- 
скага камітэта Алесь Шамак, 
для беларускіх гімназій і ліцэяў 





адь ль ай ай Бава ыа ы абы аба аа аі а ай 


БЕЛАРУСКІ НАРОД 


І ЯГО МОВА 


Эсэ акадэміка 


(пакаяньне апошняга 15 лютага ў Мінску у Ддме лі- 
а таратара бацькоўскім камітэтам, 
тутэйш ага) які ўжо некалькі гадоў працуе пры 
Саюзе пісьменнікаў Беларусі, бы- 
ла наладжана сустрэча бацькоў 
Палюбі іншыя народы, ў дзяцей, што навучаюцца ў бе- 
як свой уласны... сі ларускамоўных класах, з кі- 
(З казаньняў сьвятых) ў раўніцтвам народнай адукацыі. 
я чую голас успамінаў -- рэспублікі. На вечарыну такса- 


30 --- расейскія», «Школы ў Мін- 


не хапае грошай! Тут жа прагуча- 

ла вострая крытыка ў адрас РАНА 
й ў М «е 0 , 

Савецкага раёна г. Мійска, 436 ад- 


-крыліся 2 ліцэі, 2 коледжы, І гім- 


назія на расейскай мове, і толькі 
адзіная школа Ке 147 пераведзе- 
на ў беларускую. Крыўдна, балю- 
ча! Грамадства ад роднай мовы 
адвярнуў рэжым, які вёў народ 
да «агульнай» нацыі. Дзякуючы 
працэсам, якія адбываюцца ў: рэс- 
публіцы, Беларусь стала на шляхі 
Адраджэння. Дык што стрымлі- 
вае? Чаму гэтак цяжка вырашаец- 
ца праблема падручнікаў? Тры га- 
ды прайшло, як у беларускамоў- 
ныя класы прыйшлі першаклас- 
нікі, праз два гады паўстане праб- 
лема  настаўнікаў-прадметнікаў. 
Хто гэтым дзеткам будзе выкла- 
даць матэматыку, фізіку, хімію на 


“беларускай мове? Чаму да гэтага 


часу няма слоўнікаў па тэрмі- 
налогіі? Ці паўсюдна выплочваец- 
ца 15 працэнтаў надбаўкі да заро- 
оку настаўнікам беларускай мо- 
вы і літаратуры? Я 


Многа папрокаў прагучала ў ад- 
рас рэктара Мінскага педагагіч- 
нага інстытута імя Горкага Аляк- 
сандра Караткевіча. З абурэннем 
пыталіся прысутныя, як хутка 
ў беларускія школы і дзіцячыя 
садкі прыйдуць высокакваліфіка- 
ваныя настаўнікі і выхавацелі? 
Адпаведна рэагавала зала іна сло- 
вы прарэктара БДУ. Пятра Бры- 
гадзіна, які сказаў, што ва універ- 
сітэце адкрыты беларускамоўныя 
плыні, у тым ліку і на журфаку. 
Якім жа бедным будзе наш пе- 
рыядычны друк! Чаму цалкам 
увесь факультэт журналістыкі 
не пераведзены на беларускую 
мову? Хто гэта будзе вырашаць 
і ад каго гэта залежыць? 

Немагчыма не пагадзіцца з 








зараз, у больш вальнейшых умо- 
вах, яе спрабуюць падсячы 
эканамічна. Ажно большасць 
дэпутатаў схіляецца да думкі: 
дзяржава, якая прывяла мову 
сваёй карэннай нацыі да мяжы 
знікнення і якая ўдрузг зруйна-. 
вала культурны падмурак наро- 
да, мусіць цяпер ахвяравацца 
на тое, каб не абкладаць падат- 
кам кніжкавыдавецкую  дзей- 
насць на беларускай мове. 
Насілу парламентары прага- 
ласавалі за пятнаццаты пункт 
як мае быць. З трэцяга разу. 
Тое не ёсць наш праўны зда- 
бытак. Галасаванне больш за 
ўсё нагадвае міласціну. Дзякуй. 
Мы доўгага часу не мелі і гэта- 


га. 
Л. ВАШКО. 


КАБ РОДНАЯ МОВА 
ВЯРНУЛАСЯ Ў ШКОЛЫ 


тым, пра што сказаў выкладчык 
Мінскага педагагічнага інстытута 


Вінцук Вячорка: канцэпцыя двух-. 


моўя ў рэспубліцы азначае толькі 
адно -- забіць беларускую мову! 
Ён жа звярнуў увагу на тое, 
што трэць зместу апавяданняў 
у падручніках для пачатковых 
класаў -- пра рэвалюцыю, пар- 
тыю, Чырвоную Армію. Калі ж ад- 
будзецца дэпалітызацыя нашых 
школ? 

У сваім. выступленні паэт 
Алесь Емяльянаў выказаў засця- 
рогу, каб ” «беларусізацыя» на- 
шых школ не стала проста чарго- 
вай кампаніяй, бо, калі гавораць 
«беларусізацыя», адразу ж 
згадваецца «электрыфікацыя», 
«калектывізацыя»... 

Вельмі слушна прагучалі і словы 
намесніка “старшыні Вярхоўнага 


Савета Станіслава Шушкевіча, што, 


нам не пярэчыць руская культура, 
не пярэчаць і літоўская, і поль- 


ская; прыняць адпаведныя зако-. ў 


ны перашкаджае толькі адно: 


г агульнае бескультур'е, у тым ліку. 


1 сваё! Калі ў ЦК КПБ, можа, 
толькі некалькі чалавек гавораць 
па-беларуску, гэтаксама, як і ў 
Вярхоўным Савеце, дык як нека- 
му можа'балець тое, што баліць 
нам?! ( 

Многа праблем бы ўзнята на 
сустрэчы, яшчэ больш іх застаец- 
ца ў жыцці. Якой быць нашай бе- 
ларускай школе, як ёй адраджац- 
ца? Думаецца, над гэтымі пытан- 
нямі павінны задумвацца не 
толькі бацькі тых дзетак, што 
навучаюцца ў беларускамоўных 
класах, не толькі настаўнікі і 
выкладчыкі ВНУ, а і ўсё наша гра- 
мадства. І ў першую чаргу дзяр- 
жаўныя ўлады. Загавораць нашы 
дзеці на роднай мове -- значыць 
будзе жыць нацыя! 

Раіса БАРАВІКОВА, 


«Гімназіі, ліцэі на Беларусі: 2 -- беларускія, 30 -- расейскія», 


Яўхіма Карскага 


«Школы ў Мінску: імя Якуба Коласа, імя Янкі Купалы, імя 


Я Максіма Багдановіча, імя Францішка Скарыны -- рускамоў- 
, ныя!» : 
чытайце «Плануецца адкрыць у Мінску гімназіі і ліцэі: 15.-- расейскія і 


7 -- беларускія!» 
на 2--5 старонках 


Для беларускіх гімназій і 


» 


ліцэяў не хапае: 


грошай? 


рыхтавалі 





У другой докшыцкай сярэдняй 
школе прайшоў тыдзень беларус- 
кай мовы і літаратуры. Многія 
вучні прадэманстравалі добрае ве- 
данне роднай мовы, беларускай 
літаратуры. Васьмікласнікі пад- 
літаратурную кампа- 
зіцыю, прысвечаную творчасці і 
жыццю вядомага беларускага 
пісьменніка Уладзіміра Карат- 
кевіча. Цікава прайшла гадзіна 
сучаснай беларускай паэзіі ў 10 
«Б» класе. Паважаным госцем 
старшакласнікаў быў рэдактар 
раённай газеты «Ленінская тры- 
буна» І. Лазука. 


(па матэрыялах газеты 
«Ленінская! трыбуна»). 


«НЕЗАЛЕЖНАСЦЬ 
ГЭТА...» НА ЎСІХ 
МОВАХ. 


У Ко 10 часопіса «Век ХХ и 
мир», які выдаецца Савецкім ка- 
мітэтам абароны міру(на рускай, 
англійскай, французскай, іспан- 
скай і нямецкай мовах), надру- 
кавана эсэ вядомага беларускага 
пісьменніка Уладзіміра Арлова 
«Незалежнасць -- гэта на уік- 
энд у Вену...» Нагадаем, што гэ- 
тае выдатнае, энцыклапедычнае 
па вызначэнні тэмы, Эсэ У. Ар- 
лова ўпершыню пабачыла свет у 
зборніку «Дзень волі 90», праў- 
да, пад назвай «Незалежнасць 
-- гэта.» Як бачым, кантэксты 
ўспрымання думак У. Арлова пра 
незалежнасць у гэтых выданняў 
розныя. Для адных самае важ- 
нае ў незалежнасці -- магчымасць 
на суботу і нядзелю «махнуць» 
у Вену, а вось для другіх... 

Цікавая акалічнасць: эсэ 
У. Арлова перадрукавана з газе- 
ты «Сибирский курьер», што вы- 
даецца ў Новасібірску. 

А. МІТРАНОВІЧ. 


ВР 
БЕЛАСТОЧЧЫНЬ 








У студзені Таварыства Бела- 
рускай Мовы імя Францішка 
Скарыны правяло цікавую ак, 
цыю: беларускім школьнікам, 
якія вывучаюць у Беластоцкім 
ваяводстве родную мову, быў ад- 
везены падарунак -- кніжка 
«Беларускія народныя  каз- 
кі», якая нядаўна выдадзена ў 
апрацоўцы Алеся Якімовіча і з 
малюнкамі Вячаслава Валынца. 
З гэтай нагоды Таварыствам спе- 
цыяльна быў заказаны аўтобус. 
У паездцы бралі ўдзел: Яўген 
Цумараў -- намеснік старшыні 
ТБМ. народны дэпутат БССР, 
Міхась Слямнёў -- таксама 
народны дэпутат, старшыня 
Камісіі Вярхоўнага Савета БССР 
па нацыянальных пытаннях і 
міжнацыянальных адносінах, 
Яўген Лецка -- пісьменнік, 
старшыня згуртавання белару- 
саў свету «Бацькаўшчына», рэ- 
дактар газеты «Дзеці і мы» 
пісьменнік Уладзімір Ягоўдзік, 
актывісты ТБМ старшы майстар 
Мінскага аўтазавода Барыс 
Родзіч, дырэктар Радашкавіц- 
кага міжгаспадарчага прадпры- 
емётва керамічных вырабаў Вік- 
тар Лазар, журналісты Алесь 
Шагун і аўтар гэтых радкоў. 


Заканчэнне на 3-й стар. 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 





Газета «Звязда» (Ме 24) абвяс- 
ціла катэгарычна -- «белорус- 
скую». Магчыма, не заўважыўшы, 
як гэтае слова цікава выглядае на 
яе першай паласе, выдрукаванае 
па... руску. Ды яшчэ ў загалоўку 
З клічнікам ў канцы, калі просіцца 
пытальнік. Сюжэт становіцца 
значна цікавейшым (і мы да яго 
вернемся), калі сюды далучыць 
два наступныя -- анонс буйным 
шрыфтам пра тое, што член Па- 
літбюро ЦК КПСС і першы сак- 
ратар ЦК КПБ А. Малафееў 
гатовы адказаць на запытанні 
чытачоў, «ў чым заключаюцца па- 
дыходы і дзеянні Кампартыі Бе- 
ларусі па дасягненню грамадскай 
згоды ў рэспубліцы», і інтэрв'ю 
сакратара ЦК КПБ А. Русецкага. 
У спалучэнні з вышэйпамянё- 
най «нивой» назва інтэрв'ю такса- 
ма набывае проста-такі мастац- 
кую шматзначнасць. «І мэта і за- 


дача ў нас адна -- абнаўленне 
грамадства і асобы» -- так гэта 
гучыць. «У нас» -- зразумела ў 


каго. Бо астатнія, дысідэнты там 
розныя, практычна ад працэсу 
«аднаўлення» адсякаюцца ўжо ў 
самым пачатку, першым пытаннем 
карэспандэнта. «Некаторыя (?) 
дзеячы мастацтва і асабліва лі- 
дэры (7?) «нацыянальнага адрад- 
жэння»,-- гаворыць ён,-- бы" аб- 
цугамі заціскаючы з'едлівымі дву- 
коссямі тых ананімных «лідэ- 
раў» (---)сцвярджаюць, што мена- 
віта сацыялістычнае развіццё гра- 
мадства вядзе да пагібелі куль- 
туры». 

Да гонару субяседніка, тон іра- 
“нічных двукоссяў ён, здаецца, не 
вельмі ахвочы падтрымліваць і 
выказвае меркаванне, якім адра- 
зу выклікае да сябе чытацкую 
павагу. «Ісціна, -- заўважыў 
А. Русецкі, -- не губляе сваёй 
сутнасці незалежна ад таго, кім. 
яна выказана». Аднак адразу. 
быццам спахапіўшыся, дадае, што 
поўную ісціну пра культуру са- 
цыялізму ведалі толькі Маркс ды 
Ленін. Першы сказаў, што «каму- 
ністычная ідэя па сваёй сутнасці 
супадае з сутнасцю культуры... ка- 
лі пад культурай разумець усё 
тое асяроддзе, якое вядзе да 
«ачалавечвання» чалавека і гра- 
мадства, ператварэння яго ў 
родавую істоту», а другі, Ленін, 
вынайшаў формулу, згодна якой 
«пралетарская культура-каму- 
нізм» «Гак, гэта тэорыя, і я нічога 
не маю супраць, -- памяркоўна 
кажа карэспандэнт. -- А на прак- 
тыцы?» 

НУ, а паколькі і «практыка» (хай 
чытач, калі можа, даруе гэтыя 
двукоссі!) была ў нас за апошнія 
семдзесят з гакам гадоў незвы- 
чайна багатая, то і гутарка пра 
яе аказалася немалая. Скажу ад- 
разу, я з павагаю стаўлюся аса- 
біста да доктара гістарычных 
навук Аркадзя Уладзіміравіча 
Русецкага, неаднойчы давялося 
слухаць яго яшчэ тады, калі ён 
не быў сакратаром ЦК, няма 
за ім, здаецца, і граху цкавання 


АЛЕ! 


дысідэнтаў і наогул вальнадумцаў, 
але няхай яго і надалей аберагае 
бог ад наезджанай каляіны парт- 
бюракратычнай зашоранасці і 
неталерантнасці! Бо ёсць у ягоным 
інтэрв'ю «Звяздзе» тое, што на- 
сцярожвае. Ды і засмучае такса- 
ма. 

«А на практыцы.., -- падхоплі- 
вае ён рэпліку. -- Чамусьці за- 
бываецца (мяркую, што гэта ро- 
біцца наўмысна!), што ля вытокаў 
усіх абнаўленчых працэсаў у рэс- 
публіцы ў 20-я гады -- і беларусі- 
зацыі, і развіцця тэатральнай і 
кінасправы, і стварэння ўмоў для 
развіцця беларускай вышэйшай 
школы, і размаху культурна-ас- 
ветніцкай дзейнасці стаялі Каму- 
ністычная партыя Беларусі, 
Савет усіх узроўняў... й 

Так ужо і забываецца? Наў- 





Панамарэнка, К. Мазураў, П. Ма- 
шэраў, Ц. Кісялёў, І. Палякоў. 
Можна, пэўна, успомніць добрым 
словам і А. Т. Кузьміна. Хоць і 
яны былі не без граху. Не ў гэтым 
зараз справа. А ў тым, што сам 
А. У. Русецкі зазначае следам: 


мацней за іхнія добрыя намеры. 


аказваўся той жа «суслаўскі 
прэс», які беспакарана мог пры 
жаданні прасаваць мастацкае по- 
ле рэспублікі -- члена Арганіза- 
цыі Аб'яднаных Нацый! 

Дык у чым сакрэт? Чаму той 
маскоўскі «прэс» так лёгка прабі- 
ваў нават заслону першых сакра- 
тароў ЦК Кампартыі рэспублікі, 
не кажучы пра другіх ці трэціх? 
Таму што былі яны магутнымі для 
падначаленых, а для цэнтра ўсяго 
толькі «намеснікамі»? А мо тут і 
яшчэ нейкая злавесная прычы- 
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АЛЕ! 


хаўнага ачышчэння грамадства 
(ды і дзейснай падтрымкі людзей, 
пацярпелых ад сталіншчыны, 
знямоглых гаротнікаў), улады 
нашы, практычна падпарадкаван- 
ныя КПЬ, не зарэгістравалі. 

Але ёсць яшчэ больш трывож- 
нае, здольнае нават паставіць пад 
сумненне -- ці сапраўды шчыра 
новае кіраўніцтва ЦК КПБ рас- 
пачало пошук грамадскай згоды 
і дбае менавіта пра беларусаў 
з іх нацыянальна-культурнымі 
патрэбамі як этнасу, а не арыен- 
туецца па-ранейшаму на ўлада- 
паслухмянае «насельніцтва», тро- 
хі дзеля каларыту падфарбаванае 
беларушчынай? 

Вернемся да пачатку гэтых на- 
татак і яшчэ раз зірнем на пер- 
шую старонку «Звязды», дзе по- 
бач з інтэрв'ю аказалася заметка 


КУЮ «НІВУ» ЎРАБЛЯЕМ? 


апошнім часам нямала напісана, 
што камуністамі былі і Чарвякоў, 
і Жылуновіч (Цішка Гартны), 
той жа Ігнатоўскі. Пастановы ЦК 
таксама ўспамінаюцца. Аднак ча- 
му б у інтэрвю не ўспомніць: 
працавалі камуністы разам з 
Лёсікам, Ластоўскім, Некрашэві- 
чам, Дылам, іншымі выдатнымі 
дзеячамі беларускай культуры... 
Якія вельмі хутка сталі ахвярамі 
бальшавіцкага вераломства і гвал- 
ту. Некаторых пачалі нават зні- 
шчаць у 20-я. А «ліквідаваўшы» 
беспартыйных «нацдэмаў», Малох 
таталітарызму пачаў потым жэр- 
ці саміх ініцыятараў «клясавай» 
нянавісці. 

Так, далей у інтэрв'ю згадана: 
«мудрае» сталінскае кіраўніцтва 
ў сваім вынішчальным размаху не 
рабіла выключэння ні для бела- 
рускага мастацтва, ні для бела- 
рускіх камуністаў. У агні «класа- 
вай барацьбы» (ці лепш -- выніш- 
чэння нацыянальных кадраў) га- 


рэлі і тыя, і другія. Слушная 
заўвага: то было «азіяцкае дзі- 
кунства». Але ці толькі -- «факты 


самавольства» тырана? Яго 
што -- наслалі злыя чараўнікі? 
Ці ўсё ж выбралі сабе ў правадыры 
члены кіруючай (і адзінай -- кан- 
курэнтаў самі знішчылі) партыі 
«новага тыпу»? Калі не прызнаць 
тое вынікам адпаведнай палітыч- 
най практыкі і сістэмы, не пра- 
аналізаваць як найглыбей, каб ра- 
шуча перабудаваць, ці не павісне 
аднойчы зноў над галовамі чарго- 
вага пакалення, пажадаўшых 
звацца людзьмі, беларусаў старая 
крывавая сякера «азіяцкага дзі- 
кунства»? 

Так, пагодзімся: у кіраўніцтве 
Кампартыі рэспублікі знаходзі- 
ліся і такія людзі, якія спраба- 
валі неяк абараніць ад гвалту 
творчую нацыянальную інтэліген- 
цыю. У інтэрвю згадваюцца ПІ. 


сабе ўсе сумленныя людзі, асаб- 
ліва ў свеце падзей апошніх тыд- 
няў. 

А. У. Русецкі ці не першы з кі- 
раўнікоў ЦК КПБ прызнаў, 
прычым, па ягоных словах, 
«адназначна станоўча», ролю бе- 
ларускай творчай інтэлігенцыі ў 
перабудоўчым працэсе. Думаец- 
ца, ён не стане і са сказанага 
тут выцэджваць «злопыхатель- 
ства». Калі пытанне стала аб 
нашым агульным нацыянальным 


выжыванні, было б самагубствам 
шукаць новых «класавых» вора- 


гаў, а не ўзаемапаразумення. 
Першым, зноў-такі без нядаў- 
няй эквілібрыстыкі папярэднікаў, 
прызнаў А. У. Русецкі ў ін- 
тэрв'ю і тое, што. «актыўнасць вя- 
лікай группы пісьменнікаў, ак- 
цёраў, мастакоў, дзеячаў тэатра і 
кіно Беларусі паклала пачатак 
грамадскаму руху за адраджэнне 
нацыянальнай мовы і свядома- 
сці, увекавечванне памяці ахвяр 
сталінскіх рэпрэсій 30--40-х і па- 
чатку 50-х гадоў, захаванне пом- 
нікаў гісторыі і культуры, больш 
глыбокае вывучэнне ва ўсіх тыпах 
навучальных устаноў гісторыі 
БССР і г. д.» А таксама, што 
«дзеячы літаратуры і мастацтва 
былі сярод арганізатараў новых 
грамадска-палітычных («Мар- 
тыралог Беларусі»), экалагічных 
(«Беларускі экалагічны саюз»), 
культурна-асветніцкіх і мастацкіх 
арганізацый (рэспубліканскае 
«Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны», «Гаварыства 
аматараў яўрэйскай культуры» ў 
Мінску, «Беларускі ПЭН-цэнтр»), 
якія аказалі значны ўплыў на ду- 
хоўныя і нават грамадска-палі- 
тычныя абставіны ў рэспубліцы». 
На вялікі жаль, не згадаў пра 
БНФ. Як і пра тое, што «Мар- 
тыралог Беларусі» -- арганіза- 
цыю, такую неабходную для ду- 





ны пытальнік..Там вось пра што: 
з першага лютага гэтага года 
падпісчыкі «Сельской газеты» па- 
чынаюць атрымліваць узамен... 
«Белорусскую ниву». Не будзем 
пра тое, як сталася, што нядаўняя 
«Сельская газета» пазбавілася не 
толькі назвы, але і падлегласці 
Вярхоўнаму Савету і Савету Мі- 
ністраў БССР, назваўшыся толь- 
кі «органом ЦК КПБ и Союза 
аграрников БССР». Чаму дадаліся 
сюды «аграрники», цікавую версію 
выказаў чытач «Народнай газеты» 
(Мо 26). Зараз пра іншае і ў да- 
дзеным выпадку куды больш 
істотнае. 

Ужо нават і фармальнае цяпер 
поўнае падначаленне газеты ЦК 
КПБ ускладае на апошняга цал- 
кам вынікі падобнай акцыі. Дарэ- 
чы, як вядома, некалі менавіта 
ЦК КПБ пасля ўхвалы ягонай 
дзейнасці па русіфікацыі краю 


М. С. Хрушчовым (Генсек сказаў: 


такім шляхам беларусы першымі 
дасягнуць камунізму) загадаў 
«Сельскую Фазету» (перад тым -- 
«Калгасная праўда», а калісьці -- 
«Беларуская вёска», «Савецкі се- 
лянін» з літаратурным дадаткам 
«Чырвоны сейбіт» і г. д.) друка- 
ваць на рускай мове. Такім чынам 
траянскі конь русіфікатарства 
свядома ўводзіўся ў самы крыніч- 
ны асяродак беларускага этнасу 
-- у вёску. Ну, няхай, было і 
сплыло. Цяпер, здаецца, яшчэ ўсё 
ж перабудова. Ва ўсякім разе ў ін- 
тэрв'ю гэта не адмаўляецца, а дэ- 
сантнікі, якімі кіруюць «Комитеты 
национального спасения» на плат- 
форме КПСС, пакуль у Прыбал- 
тыцы. Тады пытанне: дык што пе- 
рашкодзіла новым кіраўнікам ЦК 
КПБ, у тым ліку шаноўнаму Ар- 
кадзю Уладзіміравічу, пастана- 
віць, каб камуністычная газета 
для сяла аднавіла нарэшце выхад 
па-беларуску? Кіруючыся Зако- 

нааананансыаныя зааыначчаннненачны 


БЕЛАРУСКІ НАРОД І ЯГО 


Праф-акад. Я. КАРСКІ 


І. УТВАРЭННЕ БЕЛАРУСКАЙ 
НАРОДНАСЦІ І МОВЫ 


Заканчэнне. 
Ме І. Праца надрука- 
вана са скарачэн- 
нямі і з адступленнямі ад 
дарэформеннага пра- 
вапісу (па тэхнічных пры- 
чынах). 

Цяперашняя беларуская мова: 
злажылася паступова, гістарыч- 
на, з мовы тых даўнейшых сла- 
вянскіх плямёнаў, якія пераважна 
ў эпоху літоўскага перыяду бела- 
рускай гісторыі леглі ў аснову бе- 
ларускай "народнасці. Наколькі 
можна меркаваць з паведамлення 
нашага пачатковага летапісу, гэ- 
тыя плямёны былі -- дрыгавічы, 
радзімічы і часткова крывічы (по- 
лацкія і смаленскія). Збліжэнне 
гэтых плямёнаў асабліва ўмацава- 
лася ў перыяд удзельнавечавага 
жыцця, але зусім зліліся яны ў 
адну беларускую народнасць у 
ХШ- ХІЎ стагоддзях. Тады ж, 
і часткова пазней, беларусы ў не- 
каторых месцах асімілявалі сабе 
севяран, вяцічаў і нават некаторыя 
літоўскія плямёны, напрыклад 
яцвягаў і голядзь. Утвораная гэ- 
так беларуская народнасць і яе 
мова духоўна зусім пакарыла са- 
бе літоўцаў- жмудзінаў. (Апошнія 
пачалі пераймаць у беларусаў 
нажытую імі цывілізацыю, памалу 
засвойвалі мову і нават іх рэлігію 
грэчаскага вызнання). Ужо пры 


Пачатак у 


Альгердзе ўрад знайшоў патрэб- 
ным прызнаць рускую (беларус- 
кую) мову афіцыйнай; следам за 
ўрадам пайшлі і вышэйшыя слаі 
грамадства. Вось як аб гэтым ка- 
заў папе ў сваёй прамове ў 1501 
годзе віленскі прэлат Эразм Вітэ- 
1: «Літоўцы маюць уласную мо- 
ву. Але дзеля таго, што русіны 
насяляюць сярэдзіну дзяржавы, 
то ўсе звычайна карыстаюцца іх 
мовай, бо яна далікатная і больш 
лёгкая». 

У гэтыя часы беларуская мова 
ўжо мела ў сабе амаль усе тыя 
фанетычныя і марфалагічныя 
асаблівасці, якія характарызуюць 
яе цяпер; толькі слоўнікавы склад 
яе і сінтаксічны бок змяняліся 
і далей, у эпоху польскага пана- 
вання і ўплыву, які быў досыць 
значны ўжо ў ХУ ст. і вельмі 
пашырыўся ў ХУІ і ў далейшыя 
часы, да часу прылучэння 
Беларусі да Маскоўшчыны. Сой- 
мы, гарадскія самаўпраўленні паў- 
сталі Б ў  Беларуска-Літоўскай 
дзяржаве і згодна з Магдэбург- 
скім правам заклікалі да дзяржаў- 
нага жыцця і дзейнасці вышэй- 
шыя І сярэднія саслоўі гарадскога 
насельніцтва, прымусілі звярнуць 
асаблівую ўвагу на мову як галоў- 
ны сродак грамадзянскіх інтарэ- 
саў. Літаратурная мова, якая па- 


навала тады і была агульнай для 
Заходняй і Усходняй Русі, поўная 
царкоўнаславянізмаў, для зазна- 
чанай мэты не падыходзіла, як 
ужо і раней, яна была няздат- 
най для грамат і актаў. Развіццю 
царкоўнаславянскай мовы, хоць і 
з беларускімі рысамі, на Белару- 
сі перашкаджала, між іншым, ад- 
сутнасць: на ёй адукацыі ў 
праваслаўнага духавенства, яно 
мусіла самачынна ўжываць гэтую 
мову і захоўваць яе. З гэтай пры- 
чыны дзеля грамадзянска-дзяр- 
жаўных інтарэсаў трэба было 
звярнуцца да народнай мовы. А 
з-за таго, што народная мова не 
мела патрэбных тэрмінаў, якія ад- 
павядалі б новым паняццям, 
прыйшлося браць іх з іншых моў, 
у першую чаргу-- з польскай і праз 
яе з заходнесўрапейскіх моў, бо 
з імі былі знаёмы праз Польшчу 
вышэйшыя і сярэднія саслоўі на 
Беларусі. Пазней, дзякуючы па- 
шырэнню палітычнай і рэлігійнай 
уніі з Польшчай (у канцы ХУІ 
ст.), калі ўмацаваўся на Беларусі 
польскі каталіцызм, уплыў поль- 
скай мовы на народ і духавенства 
стаў вельмі прыметны. 

З гэтай прычыны апрацаваная 
к канцу ХХІ ст. беларуская літа- 
ратурная мова была перасыпана 
паланізмамі, галоўным чынам у 
слоўніку. Але побач з літаратур- 
най мовай жыла народная мова, 
якая таксама мела крыху пала- 
нізмаў. Фанетычныя (у гуках) і 
марфалагічныя (у будове і зменах 
слова) асаблівасці ў той і другой 
мовах развіваліся супольна, ад- 


нолькава; але сінтаксіс у літа- 
ратурнай мове часта адступаў ад 
сінтаксісу народнай, а слоўнік 
яшчэ больш розніўся, асабліва ў 
перакладных творах. У больш не- 
акуратных з іх польскі арыгінал 
часта толькі перапісваўся кіры- 
ліцаю, ды ў фанетыцы і марфало- 
гіі часткова выпраўляліся віда- 
вочныя польскія элементы. Іграць 
ролю літаратурнай і афіцыйнай 
мовы ёй прыйшлося доўга, аж па- 


нам аб дзяржаўнасці мовы карэн- 
нага насельніцтва, дарэчы. Клапо- 
цячыся аб захаванні самога этна- 
су. Меркантыльная боязь страціць 
частку падпісчыкаў? А чаму не па- 
баяліся гэтага кіраўнікі, скажам, 
прафсаюзаў Беларусі, блаславіў- 
шы «Працу» (цяпер -- «Бела- 
рускі час») хоць бы для пачатку 
на двухмоўе? Іх жа ніхто не пры- 
мушаў. Чаму не пабаяліся, а па- 
верылі ў цвярозы розум сваіх 
падпісчыкаў «Народная газета», 
выданне Мінскага гарсавета 
«Добры вечар», «Юрыдычная га- 
зета»? Дыі рускамоўная наша га- 
зета «Знамя юности» знайшла 
магчымасць на сваіх старонках 
прапагандаваць белурскае слова, 
рэгулярна публікуючы змястоўны 
спецыяльны раздзел «Родны 
склон»! 

Дык у чым справа? Няўжо зноў 
у традыцыйным адрыве лозунгаў 
ад практыкі? 

Дарэчы, і слова, якое распаў- 
сюджваецца «абноўленай» «Сель- 
ской газетой», яскрава сведчыць, 
што іменна імкнуцца ўбіць у гало- 
вы сялян. Для ілюстрацыі ўсяго 
некалькі цытат з практычна пера- 
давога, а значыць праграмнага, 
артыкула газеты ад 6 лютага -- 
«Истоки сепаратизма». У артыку- 
ле праводзіцца думка, што лепш 
за ўсё наогул ліквідаваць федэ- 
рацыю (ці не будзе гэта і здзей- 
снена, калі мы зараз дружна пра- 
галасуем на рэферэндуме за «об- 
новленную» федэрацыю, добра не 
разабраўшыся, у чым абнаўленне) 
і стварыць «централизованную со- 
циалистическую республику с од- 
ной столицей, областями и райо- 
нами». Для чаго? А таму што 
аказваецца: «такое администра- 
тивно-территориальное деление 
привело бы к ликвидациийи 35 
Советов Министров, 15 Централь- 
ных Комитетов партии и комсо- 
мола...» Словам, «система управ- 
ления стала бы четкой и жестко 
управляемой (мусіць, Указамі? -- 
Э. Я.) -- центр, область, район»... 
Што ж, сапраўды гіганцкая эка- 
номія сродкаў на начальстве. На 
прапагандыстах таксама, відаць? 

Так вось у «абноўленай» былой 
«Сельской газете» разабраліся 
з дзяржаўнай структурай, Саюза. 
А як з нацыянальнасцямі і «на- 
цыяналістамі»? І тут, аказваецца, 
усё прасцей, чым нават прапануе 
цэнтральны Прэзідэнт. Дарэмна 
ён валэндаецца з гэтай суверэн- 
насцю рэспублік, якая перашкад- 
жае абвясціць падпісанне Дагаво- 
ра проста чарговым Указам. «Ка- 
кие республики, какого Договора? 
-- дзівіцца аўтар «Истоков се- 


ператизма». -- А ведь федерация 
суцествует с 1922 года как Союз 
Советских  Социалистических 


Республик. И возникла она не как 
вечная федерация, а как переход- 
ная ступень (77!) на пути к со- 
зданию единой централизованной 
социалистической республики». 
Так вось. А мы ўсё пра Кансты- 
туцыю, суверэннасць. 


МОВА 


куль яе не выціснула з судова- 
адміністрацыйнай практыкі поль- 
ская мова, хоць ў іншым ужытку 
яна існавала і далей, да канца 
ХУІІІ стагоддзя, і часта перадава- 
лася польскім пісьмом (лацін- 
каю). Народная беларуская мо- 
ва жыве і дагэтуль.. У пачатку 
ХІХ стагоддзя рабіліся захады 
надаць ёй літаратурную апрацоў- 
ку, але гэта было зроблена. толь- 
кі ў канцы ХІХ і ў пачатку ХХ 
стагоддзя. 


аі. помнім старой 1 сучаснай: 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ. 
НАВУКОВАЕ ЯЕ ДАСЛЕДАВАННЕ 


І старая літаратурная бела- 
руская мова і сучасная народная 
беларуская гутарка дайшлі да нас, 
першая -- у пісьмовых помніках, 
а другая - у жывой мове. Па 
той прычыне, што час з'яўлення 
і пашырэння старажытнабела- 
рускай мовы, наколькі можна 
было бачыць з папярэдняга ма- 
тэрыялу, адносіцца галоўным чы- 
нам да ХУІ- ХХІІ стагоддзяў -- 
часу не вельмі адлеглага ад нас, 
і, да таго, багатага праявамі гра- 
мадска-палітычнага жыцця, пом- 
нікаў з асаблівасцямі беларускай 
мовы, што ляжалі ў аснове старой 


літаратурнай беларускай мовы, 
дайшло да нас вельмі многа. Мы 
маем масу грамат і актаў, асаб- 
ліва судовых і іншых старажыт- 
ных дакументаў, шмат рукапісных 
кніг -- да набажэнства, біб- 
лійных, святаайцецкіх, летапісаў, 
хронік, хранографаў, Фбелетры- 
стычных у форме апавяданняў, 
запісак і мемуараў, вершаў і інш., 
а яшчэ больш -- кніг даўнейшага 
друку. У адным толькі Віленскім 
архіве апісаных актаў маецца 
больш за 200 000; грамат толькі да 
канца ХУ ст. вядома больш за 
130; неюрыдычных рукапісных 
кніг з ХІЎУ да канца ХХІ ст. 
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Дарэчы, нешта вельмі знаёмае 
казал нядаўна па Цэнтральным 
тэлебачанні, абвяшчаючы: усё, 
цяпер, каб і хацеў хто, дык рэс- 
публікам ніяк фізічна немагчыма 
раздзяліцца. Зрасліся мацней за 
сіямскіх блізнятаў. Ці не тое гэта, 
кажучы словамі аўтара перадавога 
артыкула ў «абноўленай» «Сель- 
ской газете», «социалистическое 
государство, которое сегодня изо- 
бражается критиками в образе ни- 
шцего с протянутой рукой»? 

Выходзіць, мала зрасліся і для 
поўнай перамогі сацыялістычнай 
ідэі яшчэ цясней трэба? А этнасы 
куды, гэтыя недабітыя сталінш- 
чынай «истоки сепаратизма»? 
Аказваецца, ліквідаваць канчатко- 
ва, стварыўшы адпаведныя за- 
коны. «Хотелось бы напомнить 
нашим законотворцам, -- павучае 
газета ЦК КПБ і Саюза агра- 
рыяў,-- что нормы права всегда 
были и всегда будут юридически- 
ким выражением политики правя- 
цей партии и государства... В этой 
связи мы не должны забывать о 
том, что нация -- категория исто- 
рическая. Наций складывались 
в процессе развития экономиче- 
ских и политических связей. Они 
являются неизбежным продук- 
том и неизбежной формой бур- 
жуазной эпохи обіцественного 
развития...» Словам, хоць яны і 
«представляют собой историче- 
ски сложившуюся устойчивую 
обшцность людей на основе обіц- 
ности экономических связей, тер- 
ритории, языка и однородности 
характера, проявляюіцегося в 
национальной 


обіцности орм 





ПЫТАННЕ -- АДКАЗ 


культуры», гэта дробязь, і калі іх 
«сацыялістычным» спосабам у 
чарговы раз ператасаваць, то на- 
рэшце атрымаецца тое, што не 
паспеў дарабіць, бо не даў бог ве- 
ку, «вялікі кормчы» і «бацька на- 
родаў» у тыя самыя гады, якія 
згадвае ў інтэрв” ю А. У. Русецкі. 
Як бачым, ідэя жыве! Яшчэ кры- 
ху -- і станем мы поўнасцю «са- 
цыялістычнымі». Такімі, што бу- 
дзе нам усё роўна, дзе пасвіцца 
і пладзіцца, -- куды Указам паш- 
люць. Таму, відаць, гэтыя меркан- 
тыльныя заходнееўрапейцы, што 
па сваёй капіталістычнай абмежа- 
ванасці не могуць дарасці да на- 
шай інтэрнацыяналістычнай са- 
цыялістычнасці, хуценька зараз 
прымаюць захады, каб абмежа- 
ваць магчымы паток бежанцаў 
з Усходняй Еўропы. Бо ўжо і ця- 
пер нашы найбольш інтэрнацыя- 
нальна-сацыялістычна выха- 


ваныя суайчыннікі не абмяжоў- 


ваюцца прасторамі Саюза, а ўсё 
гусцейшымі натоўпамі заспяшалі- 
ся хто ў Германію, хто ў Канаду, 
хто ў Ізраіль, каб адтуль у ЗША 
ці зноў жа ў Канаду. А хто дык 
гатовы сягнуць нават у тую чорт 
ма якую, недзе за экватарам, кра- 
іну, якая прапануе нам бясплатна 


ў. Я Ў г баравы: 


два мільёны авечак, каб толькі мы 
сядзелі на сваім месцы. Вось што 
значыць іхні капіталістычна-бур- 
жуазны эгаізм. 


Дык якую ж мы яшчэ гэт- 


кім чынам будзем урабляць ніву? 
Што на ёй узрасце, што яшчэ 
пажнём? 


Эрнэст ЯЛУГІН. 


АІ 





Не саромецца і гаварыць! 


Шаноўныя рэдактары! У вашай газеце закліка- 
юць гаварыць па-беларуску. А як, калі ніхто не ву- 


чыў у школе? Спрабаваў, 


але атрымліваецца 


мяшанка. І язык бы драўляным становіцца. Дзеці 
смяюцца, сорамна. Так што прабачце, а гаварыць 
мнё, у маім сталым узросце, давядзецца ўжо, ві- 
даць, так, лК'прывучаны. Чытаць па-беларуску, праў- 


да, магу. ! 


Шаноўны спадар Маталін! 

У такім становішчы, як Вы, 
зараз у нашай старонцы апыну- 
ліся многія: За апошнія гады ў 
беларускамоўных газетах апуб- 
лікаваны і сотні пісьмаў, падоб- 
ных на Ваша: пераважная боль- 
шасць іх аўтараў гаворыць пра 
самаадчуванне, якое нагадвае дур- 
ны сон, калі трэба крычаць аб ра- 
тунку, а язык не слухаецца, здран- 


з 


В. МАТАЛІН. 


цвеў. Што і казаць, становішча 
прыкрае. Адно суцяшае: многія 
людзі нарэшце схамянуліся і па- 
чынаюць разумець, што з імі 


адбываецца нядобрае -- нешта 
істотнае, тое, што звязвала іх 
з зямлёй, на якой жывуць, 
з дзядамі! памірае. Рэдакцыя 
мае намер у самым блізкім часе 
выказацца па гэтым пытанні 
больш грунтоўна. «Спадзяёмся 


вядома больш за 80; старога дру- 
ку кніг з беларускімі рысамі за 
адно ХІЎУ стагоддзе можна па- 
казаць больш за 30". 

Помнікі цяперашняй. жывой бе- 
ларускай мовы захаваліся ў рука- 
пісах і надрукаванымі ў розных 
зборніках, якія з'явіліся галоў- 
ным чынам у ХІХ стагоддзі. Адны 
з іх знаёмяць з чыста народнымі 
творамі (гэткіх большасць), ін- 
шыя даюць ава апра- 
цоўку народнай мовы ў творах 
прыгожага пісьменства. Узоры 
апошніх можна паказаць ужо 
ў ХУШ ст., але асабліва шмат 
і ХХ стагоддзях. 

Літаратурныя творы на жывой 
народнай беларускай мове, у ру- 
капісах і нават друкаваныя, вя- 
домыя з ХХІІ стагоддзя. Гэтакія, 
напрыклад, важнейшыя: 

1. В. Равінскі. Беларуская Эне- 
іда навыварат, напісаная ў пачат- 
ку ХІХ ст. 


2. В. Дунін-Марцінкевіч. Сялян- 
ка. Гапон. Вечарніцы і інш. 

3. «Гарас на Парнасе». 

4. Творы Яна Неслухоўскага 
(Янка Лучына). 

5. Творы Францішка Багушэві- 
ча (Мацей Бурачок). 

6. Творы Янкі Луцэвіча (Янка 
Купала). 

7. Творы Канстанціна Міцкеві- 
ча (Якуб Колас, Тарас Гушча). 

8. Творы Максіма Багдановіча. 

9. Творы Антона Лявіцкага 
(Ядвігін Ш.) і шмат іншых. 

Сучасная беларуская мова і 
старая беларуская кніжная мова 
ўжо ў дастатковай меры даследа- 
ваны і маюць шэраг прац, пры- 


свечаных іх аналізу. 


“ Поўнае апісанне грамат і іншых 
даўнейшых юрыдычных твораў 
прынамсі зроблена ў І т. «Белорус- 
сов» (357--368) і ў ІІ т. вып. 3 
(301--302); выданні іх пералічаны 
там жа, у І т.(349--357) іў ІП т. вып. 
З (300--301). 


ІУ. ГАЛОЎНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


У аснову беларускай мовы 
легла заходняя галіна сярэдне- 
рускіх гаворак; натуральна па гэ- 
тай прычыне, што яна зна- 
ходзіцца блізкім сваяцтве з 
паўднёвавелікарускай гаворкай, а 
шмат якія рысы апошняй нале- 
жаць і беларускім гаворкам. З-за 
гэтага ў пагранічных мясцовас- 
цях часта бывае цяжка адрозніць 
беларусаў ад паўднёвавелікарусаў. 
Асабліва збліжае іх з апошнімі 
моцнае аканне (вымаўленне о, е 
не пад націскам, як ая): нясу, 


е 
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бяда, частаваць, а таксама гут 
г /1: гавару. Аканне ў беларус- 
кай мове можна прасачыць на пі- 
сьмовых помніках ужо з ХІУ ста- 
годдзя: Алюердь 1359 г., абою 
1478, вясло 1449, жана ХУ ст.і 
г. д. Гэгй беларусы вымаўлялі 


спрадвеку. Ужо ў самых стара- 
жытных пісьмовых помніках, калі 
перадавалі іншамоўныя словы 
З й, то ўжывалі літару г: Гелена 
ХУ ст., гэрб, Поўн. зб. ХХІ ст. 
З другога боку, іншамоўнае “; пе- 


таксама і на чытацкую падтрымку 
размовы. Ну, а што параіць 
асабіста Вам? Вядома ж, у нас 
сілком нікога гаварыць па-бела- 
руску не прымушаюць. Але калі 
нічога не рабіць, то сорам, пра 
які Вы кажаце, так з намі ўсё 
жыццё і застанецца. Калі ж, не 
зважаючы на цяжкасці, вучыц- 
ца, ён, гэты сорам, пераўтво- 
рыцца ў гонар за сябе, як асо- 
бу. Таму мяркуем: трэба не са- 
ромецца за сваё кепскае вымаў- 
ленне, а абавязкова працягваць 
гаварыць! Дарэчы, што, калі бя- 
руцца вывучаць замежную мову, 
так адразу ж і пачынаюць гава- 
рыць, бы якія дыктары? А бела- 
рускую ж мову засвоіць куды 
лягчэй нават не карэннаму жы- 
хару, але чалавеку, які вырашыў 
укараніцца на Беларусі. 

У гэтым сэнче для нас маюць 
асаблівую цікавасць радкі з пісь- 
ма жыхаркі Лагойска М. Жолуд, 
якое надрукавала нядаўна (1 лю- 
тага) газета «Літаратура і ма- 
стацтва»: «Болей за 30 гадоў,-- 
напісала М. Жолуд,- не раз- 
маўляла я па-беларуску. Але 
ўспомніла мову душа мая. Для 
чалавека свядомага мо тут і га- 
варыць няма пра што, але ж па- 
рознаму вяртаемся мы да спад- 
чыны. Загаварыла я па-беларуску 
з тыдзень назад, але спачатку 
было 10 месяцаў «ЛіМа», «Аль- 
тэрнатыва заўсёды ёсць» Зя- 
нона Пазьняка, артыкулы Ула- 
дзіміра Арлова, Анатоля Сіда- 
рэвіча, выданне «Свабода» і аба- 
вязкова «Наша слова». Пер- 
шыя 2 дні маіх не тое што 
вопытаў, але беларускіх сказаў 
даліся з цяжкасцю. Галава мая, 
не звыклая думаць і разважаць 
па-свойму, напружвалася ў вы- 
шуку перакладаў з рускай, але я 
гаварыла -- павольна, следам 
выпраўляючы памылкі ці сама, 
ці з дапамогаю свайго спадара. 
Ладзіла гульню з дзецьмі ў бе- 
ларускія словы, задавала пытан- 
ні на веданне слоў свайму спада- 
ру, яго сябру, і яны ўспрымалі 
іх гэтаксама, як дзеці: з цікавасцю 
і паразуменнем. Потым перасе- 
дзела, «пераварыла» свой агром- 
ністы скачок, бо тут абавязко- 
ва трэба ўсяляк ізалявацца (на- 
прыклад, слухаючы толькі бела- 
рускае радыё, нават «Огонек» 
Кароціча не чытаўся, бо здаўся 
нечым далёкім), і выйшла на ву- 
ліцу, адчуўшы сваю Веру. Сён- 
ня я мастадонт. Сёння я кожна- 
му, хто мяне... перапыняе ў здзіў- 
ленні, адказваю: «А я яшчэ толь- 
кі вучуся..» Тут кожны павінен 
вырашыць сам: з кім ён. Не зра- 
зумелі? Чытайце «Споведзь» Ла- 
рысы Геніюш, нашай паэткі-па- 
кутніцы, і зразумееце, кім мы 
былі і што з намі сталася». 

Такая вось парада. Але паўто- 
рым, кожны сам выбірае свой 
шлях. Толькі калі ўжо выра- 
шылі ўсё-такі загаварыць, га- 
лоўнае -- не дазваляйце зноў 
прыціснуць да долу нашай са- 
старэлай хваробе духоўнага жа- 
брацтва! 


радавалі дзвюма літарамі кг: 
Скиркгайло 1387 г., Кглоріа ХУ 
ст. і т. д. ё 

Але, прыслухаўшыся да мовы 
беларусаў, можна заўважыць у іх 
і асобныя рысы, якія часткова на- 
лежаць толькі ім адным, а частко- 
ва сыходзяцца з украінскімі. Як 
напрыклад: 

І. Утварэнне дз і Ц мяккіх 
замест д і т мяккіх: хадзіць, 
дзеці. Гэтая рыса беларускай 
мовы напамінае польскую, але ў 
польскай мове дзеканне і цеканне 
крыху іншага характару з нека- 
торым шыпячым адценнем; сусед- 
ства з палякамі толькі падтрым- 
лівала гэтую рысу беларускай мо- 
вы. Старажытныя беларускія 
пісьмовыя помнікі даюць 
прыклады гэтага з'яўлення толькі 
з ХУ--ХУІ стст. Старажытныя 
пісары наогул ухіляліся адзначаць 
вымаўленне мяккіх д і Т і стара- 
ліся ўжываць гістарычнае пісь- 
мо часта, магчыма, для таго, каб 
адрозніць яго ад польскага, нават 
у словах, узятых з польскай мо- 


вы: абецать 1562 г., дьякуючи 


ХУІ ст. Старэйшыя прыклады 
дзекання і цекання адносяцца 
да ХХІ ст.: метаці, Літоўск, мет- 
рыка, по водзе 1543, Цімошку 
1681 г. 

2. Утварэнне ў кароткага за- 
мест ненаціскнога у, што стаіць 
перад зычным: ўмёр; на месцы 
прыназоўніка в: ўкінуў ў мех, 
ў -- што вельмі характэрна -- на 
месцы л у прошлым часе і ў нека- 
торых іншых выпадках, дзе яно з 
л ц -- ьл: быў, прасіў, поўны. 
Існаванне ў у вымаўленні можна 
прасачыць ужо з ХНІ ст., што на 
пісьме абазначалі часам у, а ча- 
сам в: ни намь в себе вь Смолень- 
ске 1284, вьгорьскімь 1349, вже 
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ДАРОГАМІ 
БЕЛАСТОЧЧЫНЫ 


Заканчэнне. 
Пачатак на 1-й стар. 


Шмат цікавых сустрэч было ў 
паездцы. Справа ў тым, што 
сёння на Беласточчыне ў двух 
ліцэях і сарака пяці пачатковых 
школах вывучаюць беларускую 
мову 3.677 дзяцей. Акрамя ка- 
зак, везлі мы і шмат кніг, 
што ахвяравалі браткам-белару- 
сам актывісты ТБМ. 

Першы прыпынак -- у Бель- 
ску Падляшскім, дзе знаходзяц- 
ца ліцэй і пачатковая школа з 


беларускай мовай і навучання. Вя-. 


дома, толькі ўмоўна можна ска- 
заць, што тут (дарэчы, як і ўсю- 
ды) асноўнае ў навучанні -- бе- 
ларуская мова. Так, ліцэісты 
вывучаюць і граматыку, і літа- 
ратуру, і гісторыю Беларусі, 
цікавяцца культурай, выпісва- 
юць нашу перыёдыку, але ўсё 
ж большасць прадметаў выкла- 
даецца тут на польскай мове. 
Яно і зразумела: не так проста 
нават у Беларусі знайсці пад- 
ручнікі, скажам, па фізіцы: ці 
геаметрыі на роднай мове, а ў 
Польшчы -- тым больш... 

Нашы падарункі былі вельмі 
даспадобы . і вучням, і настаў- 
нікам. 

Цікавае пытанне на сустрэчы 
ў Гайнаўскім ліцэі задала Яў- 
гену Лецку будучая выпуск- 
ніца гэтага года Кася Башун. 
Яна марыць паступіць у Мін- 
скі інстытут замежных моў. Але 
ж на якой мове там ідзе выкла- 
данне? Калі на рускай, дык яна 
не зможа паступіць... Крыўдна, 
вядома. Сталіца Беларусі, а 
толькі ў лічаных навучальных 
установах сёння на лекцыях па- 
чуеш беларускую гаворку. 

Сорак пяць пачатковых шко- 
лак на Беласточчыне. Вядома ж, 
за тры дні наведаць усе іх 
было немагчыма. Тым больш 
што ўсюды нас сустракалі як са- 
мых дарагіх гасцей. Падыходзі- 
лі да аўтобуса і простыя сяляне. 
Рэшткі кніг мы пакінулі ў Гай- 


(г] 





Фота аўтара. 


1499, у встах (-- вь вехах) ХУІ 
с1., уздумаль 1229. 

3. Вымаўленне падоўжаных 
зычных у тых выпадках, калі яны 
стаялі перад й: Ілля, вяселле. У 
старажытнай літаратуры: Иляли- 
ничы ХУ ст., сь коллемь 1578, 
Ананню ХУІ ст. 

4. Утварэнне складоў ый, ій за- 
мест велікарускіх ой, ей: мыю, 
мый, пій, шыя, злый. Гэтая асаб- 
лівасць пацвярджаецца самымі 
старажытнымі дакументамі. 

з. Незмякчэнне р у адных га- 
ворках і змяшэнне р цвёрдага і 
мяккага ў іншых: гавару, я ряд (я 
рад). Беларускае р цвёрдае - 
асаблівасць беларускай мовы -- 
вядома яшчэ толькі паўночна- 
ўкраінскім гаворкам, але вельмі 
рэдка. Па старажытнай літарату- 
ры яго можна прасачыць ужо з 
ХУІ ст., але там на месцы 
цвёрдых галосных пасля р часта 
былі і мяккія, нават у тым месцы, 
дзе павінны быць цвёрдыя: сен-, 
тебра 1395, терать 1398, трох ХУ” 
ст., але рибы Скар., берють 1502. 


6. Утварэнне дж замест ж у 
дзеяслоўных формах: гляджу, 
віджу, таксама ў некаторых ін- 
шых выпадках:ождж, барджэй. 
Гэтая асаблівасць толькі ў апош- 
ніх выпадках адзначана ў старых 
дакументах, як жч: дьжчевным 
1296, дожчю 1499, але і ездживал 
1359. 

7. Захаванне ў скланенні 
перад е, ад старога пераходнага 
памякчэння гартанных: на паро- 
зе, ў лаўцы, пры стрэсе. Гэтае 
памякчэнне можна заўважыць у 
літаратуры, пачынаючы ад самай 
даўнейшай. 

8. Ужыванне множнага ліку 
пры 2, 3, і 4 у мужчынскім родзе: 


наўскім гісторыка-краязнаўчым 


беларускім музеі. Актывісты бе- 


ларускага грамадска-культур- 
нага аб'яднання Беласточчыны 
абяцалі абавязкова развезці 
ўсе кніжкі па прызначэнні. Тут 
адбылася цікавая гутарка па 
розных пытаннях узаемаадносін 
беларусаў, што пражываюць па 
абодва бакі граніцы. Удзель- 
нічалі беларускі пісьменнік з 
Беластоцкага ваяводства Сакрат 
Яновіч, сакратар беларускага 
грамадска-культурнага  аб'яд- 
нання Віктар Стахвюк, дырэк- 
тар Гайнаўскага ліцэя Аляк- 
сандр Іванюк, карэспандэнт га- 
зеты «Ніва» Ян Максімюк, мно- 
гія іншыя «польскія беларусы». 
Паездка паказала, што кан- 
такты з Беласточчынай абавяз- 
кова трэба падтрымліваць. 


“Дзмітрый ЛУПАЧ, 
журналіст, актывіст ТБМ. 


На здымках: беларускі біз- 
несмен, дырэктар прадпрыемства 
з Радашкавіч В. С. Лазар з 
задавальненнем дапамагаў пе- 
раносіць з аўтобуса кніжкі; 


на сустрэчы ў Гайнаўскім лі- 
цэі выступае Яўген Лецка; аў- 
тобус ля ліцэя ў Бельску Пад- 
ляшскім; задаволены дзеці па- 
дарункамі. 

























два ваўкі; і магчымасць парнага 
ліку пасля тых жа лікаў у жано- 
чым і ніякім родах: тры бядзе, 
дзве сяле. Тое самае бачым у 
старых дакументах: два коні 1479, 
два сосуды Скар., але дзве жене, 
руце, нозе Скар., две лете ХУІ ст. 
У жыванне парнага ліку і ў другіх 
выпадках: дзвесьце, ачыма, сьля- 
зіма, трыма, ушчю Скар., тых, 
дву сту і інш. 

9. Існаванне клічнага склону, 
хоць зварот і да яго неабавяз- 
ковы: сынку, чалавеча. Гэтая 
форма захавалася бесперапынна 
ва ўсіх дакументах. 

10. Асобная форма загаднага 
ладу з гукам е ад старога яць; 
атрыманая ў спадчыну ад стара- 
жытнасці ў множным ліку: ідзеце, 
нясеце, хадзем. 

11. Адсутнасць назоўнага скло- 
ну множнага ліку на а ў словах 
мужчынскага роду: паясы або 
паясэ, лясы або лясэ. Параў- 
найце -- палце, кане, вельможэ 
Ф. Скарына, сироты і вдовіце 
1489 г. (нават у жаночым родзе). 
Формы на ы безупынна ідуць ад 
старажытнасці. 

[2. Ужыванне ў пытаннях 
часціцы ці (ти) і чы: ці гэта 
ты сказаў? чы ён вас не бачыў? 
Рекль Боазь Руте, чи не слы- 
шишь дочко ХХІ ст. 

Калі разглядаць усе разам 
асаблівасці беларускай мовы, як 
адной ёй прыналежныя і як агуль- 
ныя з паўднёвавелікарускімі і ўк- 
раінскімі гаворкамі, дык яна ака- 
жацца зусім асобным, арыгіналь- 
ным арганізмам, які ўтварыўся 
гістарычна вельмі даўно. Цяпер 
беларуская мова нават мае не- 
калькі гаворак, але ўсе яны звяза- 
ны паміж сабою асноўнымі 
агульнымі рысамі. 
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бус бых кву бусы буку бук ука 


4. а 
АХ ая 


Ч арадзейная птушка 


Белабубёня мова -- слова роднага звон, 
Чарадзейная птушка дум адвечных і сноў, 
“Сагравае нам сэрца твой купальскі агонь, 
Акрыляе надзеі, узвышае “любоў. 


Чарадзейная птушка, на вятры не зважай, 


- 


ЕЗ 


Не: губляйся ў тумане, у глыбінцы лясной, 
Сьцяг з Пагоняй прыпомні, залаты век згадай -- 


Узьнімайся высока над усёй стараной... 


Беларуская мова, не схіляйся ў журбе, 
Салаўінаю песьняй цэлы сьвет абдымай, 


Ў Абразамі Скарыны мы абносім цябе - 
б Адступаюцца хмары за сівы небакраі. 


ў Звон мелодыі сьветлай над зямлёю. плыве, 


Ёа Ё7 Хх, Ёа Ў Я 4, 


РУ ба Га, 


“а? 


РУ РЫ ЕРЫ ЕРА РЭ ЕРЫЕРЕРН Р 


З караваем кладзецца на матулін абрусе... 
Покуль песьня лунае, покуль мова жыве -- 
Дух жыве беларускі і жыве Беларусь! 


а ей 


І СМЕХ І ГРЭХ 
Новая гульня 


Ад нядаўняга я прыдумаў 
новую гульню ў карты. Мяну- 
ецца «парламантар». Цяпера- 
ка штовечару картуюся са сва- 
ім суседам Мікітам. 


Правілы картаванкі не- 
складаныя, і іх у лёгкасці 
можна запомніць. Правілы 


амаль як у дурня, адно ў стосе 
няма асаў ды маляванкаў -- 
толькі лічбаўкі ад шостак да 
дзевятак. 


На жаль, мусіў я з асцярож-. 


лівых меркаванняў пайсц і на 


тое, каб пазбавіць стос казыр- 


каў. Толькі адную пакінуў. 
Сёмку-жалудку. Я цалкам пе- 
ракананы: з адною казыркаю 
гульня ідзе больш цікава і газ 
лоўнае -- без утомнага спрэ- 
чыва , якое заўжды аматарам 
запальных гуляў псуе гумор. 

З. астатняга ж «парламан- 
тар» выдае на «дурня»: прагу- 
ляў -- дурны, перамог -- дык 
гэта яшчэ ні пра што не свед- 
чыць. Аднак каб не было ўся- 
лякае крыўды, дык дурня ні- 
хто напрамкі дурнем не кліча. 
“Скрозь усю нашую гульню ца- 
руе л'макратыя: як усе людзі 
на зямлі чалавекі, гэтак 
усе гульцы ў картаванай уцеіц- 
цы -- парламантары. 







Наш адрас: 220005, г. Мінск, 


“раможцу, 


Парламантар -- назоў су- 
часны і не абразлівы. Не бры- 
дзіць ён слых і пачуццё ўлас-. 
нае годнасці. Яго можна сме- 
ла ўжываць, гаворачы і пра пе- 
і пра таго, у каго 
яшчэ недастаткова ў галаве 
клёпак, каб перамагчы. Ды 
цешуся я і з іншае прыем- 
насці: ніхто праз мянушку не 
абражаецца'і не злуе, а нават, 
у адваротнасць, лічыць за вя- 
лікі гонар звацца парламаніа” 


грам. 


Калі ўжо я сваю размову 
з чытачом зачаў па шчырасці, 
дых паведамлю яшчэ пра 
адную адмётнасць майго пры- 
думку: поклад картаў на рукі 
раблю заўжды я. (калі гэтую 
гульню прыдумаў я, дык мушу 
быць завадатарам). У часе па- 
кладанкі заўжды зглядаюся 
(то таксама абавязковая за- 
вядзёнка ў гуд каму і што 
ідзе. 

Зазвычай я Мік аддаю 
шосткі ды сёмкі (акром, зра- 
зумела, казыркі), а якуюсь 
вышэйшую карту сабе забі- 
раю. Ажно бывае, што і да 
свайго павівачу шосткі дзве 
прыладую.Гэтае здараецца та- 
ды, калі раптам захачу свайму 
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калегу-парламантару пагоны 
ўздзець. Адзінае, што заўсёды 
спраўна раблю -- кладу сабе 
сёмку-жалудку. 

Як бачыш, чытач, правілы 

не дужа складаныя. З астат- 
няга ж усё акурат як у «дур- 
ня». 
- Суседачка мой з цягам таго, 
як ходзіць у парламантарах 
з шэрагу, так бы мовіць, сла- 
бейшых на галаву, усё мацней 
бярэцца ўзахапы. Спачатку ён 
усе свае грошы прагуляў. 
Пасмуткаваў, было, трохі, ды 
я дапамог яму журбу агораць. 
Кажу: 

г. Ты, Мікітачка, дарэмна 
бядуеш. У цябе ж яшчэ 
адзежа засталася. 

-- І сапраўды, -- кажа Мі- 
кіта, -- гуляйма далей. 

Мінуўся тыдзень. Сядзіць 
Мікіта проці мяне голы ды чу- 
хае сёе-тое ў задуменні. Але 
мне з таго дабра, што ён чу- 
хае, карысці аніякай. Паду- 
маў я прапанаваць суседу згу- 
ляць на пазыку, а во бачу, Мі- 
кітка мой, па ўсім відаць, не 
тое, што след, змікіціў: зекры 
ягоныя няўрокам агнём запа- 
лалі. Пазірае на мяне ваўча- 
няткам. 

-- Чаго ж ты, Мікітачка, на- 
“стаўбурыўся? пытаюся. 
Ён мне адказвае: 

--- Справядлівасці 

Дзіўлюся: 

-” Якой яшчэ аба 
васці? 

-- Сам не ведаю, -- кажа. 

Тлумачу: 

-- Справядлівасць бывае 
або сацыяльная, або сацыя- 
лістычная. Дык якую табе? 
“ -.- Я казырку хачу мець,-- 
адказвае. 

Во табе маеш! Я да яго пра- 
маўляю з наступнымі словамі: 

--Як жа я табе казырку 
дам, калі яна ў стосе адная. 
Яе на дзве часткі не парвеш, 
а трэба цалком на рукі класці. 

Надта нялёгка дзяліць не- 
падзельнае. Але ён.з пенаю 
на губе пайшоў у рожкі. Сха- 
піў мяне загрудкі. Лямант уз- 
давай казырку. 
Давялося правілы мяняць, 
яшчэ адную казырку прызна- 
чаць. Цяперака іх у стосе 
дзве: сёмку-жалудку я сабе 
пакладаю, а шостку-жалудку 
-- яму. 

Злаецца, суцешыўся з гэта- 
га Мікіта. Ужо ў мяне трыс- 
та рублёў доўжыў і прагуляў. 
Але неяк з падазронасцю су- 
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сёдухна пазірае. Напэўна, у 
хуткім часе яшчэ давядзецца 
правілы пераглядаць. 

Калі ж возьме мяне за гру- 
дзі яшчэ аднога разу, дык я 
тады ведаю, што трэ” рабіць. 
З гэтага выпадку я ўжо пад- 
рыхтаваўся: добрую доўбню ў 
лесе высек. Дубовую. Таму 
што самае лепшае правіла 
ў «парламантары», пра якое 
я цябе, чытач, ад самага 
пачатку не спавясціу, - то 
адсутнасць усялякіх правілаў. 
Бачыш, як лёгка запомніць. 
З астатняга ж ўсё, нібы ў 
«дурня». Дык як будзе ахво- 
та, прыходзь. Згуляйма. 


Ваш Ко-Ко. 





АБ'ЯВЫ 


Абвяшчаецца конкурс на паса- 


ду выкладчыка беларускай мовы 
і літаратуры Рыжскай Акадэміі 
культуры (Рэспубліка Латвія). 
Акрамя кваліфікацыі па асноў- 
най : спецыяльнасці, прэтэндэнт 
павінен валодаць навыкамі вы- 
кладання асноў гісторыі Беларусі 
і гісторыі айчыннай культуры. 

Заняткі пачнуцца з І верас- 
ня 1991 года, прапіска і жыллё 
ў г. Рызе прадастаўляюцца. 

Умовы і вынікі конкурсу вы- 
значаюцца Адукацыйнай камісі- 
яй ТБМ імя Ф. Скарыны. 

З прапановамі звяртацца па 
адрасу: 

220005, г. Мінск, вул. Румянца- 
ва, 13, Рэспубліканская Рада 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 


га; 


Суполка ТБМ імя Фран- 
цішка Скарыны запрашае 
ўсіх, хто пажадае, на курсы 
па вывучэнню беларускай 
мовы. Заняткі праводзяцца 


бясплатна. Звяртайцеся, калі 
ласка, па тэлефонах: 
66-82-30 (Юрась) 
57-48-69 (Валеры) 
«гг. Менск. 












Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
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РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Сябры калегіі: Янка Брыль, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 
Алесь Камароўскі, Анатоль Клышка, Ігар Лапцёнак, Генадзь 
Мацур, Зьміцер Санько, Мікола Супрановіч, Алесь Траяноўскі, 
Генадзь Тумаш, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун. 

Адказны сакратар Лявон Вашко. 


МВПА імя Якуба Коласа. 





ЛЯЧЭННЕ. 


ЗАХВОРВАННЯЎ 


ГОРЛА 


Цяпер у многіх часта баліць 
горла. З часам хваробы становяц- 
ца хранічныя, не паддаюцца ля- 
чэнню. Многія ў роспачы: ду-: 
маюць, што, калі медыцына не мо- 
жа дапамагчы, то' гэта рак гор- 
ла. цай 

Лячыць такія захворванні кра- 
мянёвай вадой проста і надзей- 
на. КЎ 
“Пажадана, каб увосень і асаблі- 
ва зімой на печцы або на ацяп- 


ляльнай батарэі вісела бутэлька ад 


кефіру з крамянёвай вадою. Вада 
ў ёй заўсёды крыху цеплаватая. 
Калі вы адчуваеце, што вашае 
горла пераахаладзілася ці нават 
ужо пабольвае, то не чакайце 
крызіснага стану, а адразу выпіце 
5--10 глыточкаў крамянёвачкі. 
Калі праз гадзіну ці дзве вы заў- 
важылі, што горла зноў не зусім 
здаровае, то працэдуру “можна 
паўтарыць. 
с Час ад часу можна папесціць 
горла крамянёвачкай нават для 
прафілактыкі. 

Крамянёўку награваць ёва 
за 50 градусаў нельга, бо яна 


страціць свае лекавыя ўласці- 
васці. 
Пры хранічных захворваннях 


горла варта ўсю халодную пару. 


- ўжываць крамянёўку. А вось дзе- 


сьці ў траўні добра пачаць загар- 


тоўку горла. Трэба паступова 
прывучаць горла да халоднай 
вады. Спачатку па паўглытка, 


глытку, а потым і па некалькі, а 
ўрэшце перайсці памаленьку 
толькі на халодную вадзічку і на- 
піткі з халадзільніка. Варта часам 
паласавацца марожаным. Можна 
спачатку асцярожна спажыць 
толькі частку порцыі, потым кры- 
ху больш. З часам дайсці да поў- 


“най порцыі. 


Загартаванае летам горла будзе 
больш моцнае ў халодны час. 
Пры абвастрэнні ангіны трэ- 


“ба на шыю надзець дзве пласцін- 


кі з меднай бляхі (таўшчыня 
0,2--0,8 см), якія павінны тры- 
мацца на гумцы.Лячэнне меддзю 
і крамянёвачкай самую вострую 
ангіну знішчае за 2--3 дні. Калі 
медных пласцін няма, то можна 
выкарыстаць сучасныя 'пяці- 
капеечныя манеты, вытрыманыя ў 
насычаным растворы сталовай бо- 
лі на працягу 15 хвілін. 13 такіх 
манет вылечваюць ангіну. 

Перад выкарыстаннем медную 
бляшку чысціць любым сродкам 
да бляску. 


Алесь БЕЛАКОЗ. 
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